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la televisione das Fernsehen il telegiornale die Tagesschau, die 
Nachrichten

il canale televisivo der Fernsehsender il TG il TeleGiornale 
(Abkürzung)

statale staatlich, öffentlich iniziare beginnen

esistere existieren seguire folgen

anche auch il meteo die Wettervorhersage

importante wichtig condurre (-co) hier: moderieren

la pubblicità die Werbung condotto/a moderiert

su auf l’aeronautica militare die Luftwaffe

quanto wie viel spesso oft

il tempo hier: die Zeit lo show televisivo die Fernsehshow

passare verbringen la serie televisiva die Fernsehserie

davanti a + Artikel + 
Nomen vor la telenovela die Seifenoper

durante + Artikel + 
Nomen während discutere diskutieren

la giornata der Tag la politica interna die Innenpolitik

lo schermo der Bildschirm per questo motivo aus diesem Grund

l’ora die Stunde il salotto televisivo die Diskussionsrunde

il cartone animato der Zeichentrick conosciuto/a bekannt

la merendina die Jause andare in onda auf Sendung gehen

le patatine die Chips sicuramente Adv. sicher, sicherlich

guardare ansehen, anschauen l’amante der Liebhaber

l’adulto der Erwachsene il calcio der Fußball

informarsi sich informieren il programma das Programm

l’avvenimento das Ereignis la partita di calcio das Fußballmatch

il mondo die Welt il televisore der Fernseher

acceso/a eingeschaltet la cronaca die Chronik

il film d’orrore der Horrorfilm lo spot pubblicitario der Werbespot

interrompere unterbrechen
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Nome e classe:

das Fernsehen die Tagesschau, die 
Nachrichten

der Fernsehsender il TeleGiornale 
(Abkürzung)

staatlich, öff entlich beginnen

existieren folgen

auch die Wettervorhersage

wichtig hier: moderieren

die Werbung moderiert

auf die Luft waff e

wie viel oft 

hier: die Zeit die Fernsehshow

verbringen die Fernsehserie

vor die Seifenoper

während diskutieren

der Tag die Innenpolitik

der Bildschirm aus diesem Grund

die Stunde die Diskussionsrunde

der Zeichentrick bekannt

die Jause auf Sendung gehen

die Chips sicher, sicherlich

ansehen, anschauen der Liebhaber

der Erwachsene der Fußball

sich informieren das Programm

das Ereignis das Fußballmatch

die Welt der Fernseher

eingeschaltet die Chronik

der Horrorfi lm der Werbespot

unterbrechen
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)il cellulare das Handy la Finlandia Finnland

la storia die Geschichte giapponese japanisch

la vita das Leben il Giappone Japan

la rivoluzione die Revolution costare kosten

la sveglia der Wecker l’uomo d’affari der Geschäftsmann

inventare erfinden usare benützen

la chiamata der Anruf comprare kaufen

la ricarica das Aufladen la ditta der Betrieb

arrivare ankommen proporre (-ngo) vorschlagen

pesare wiegen troppo zu viel

memorizzare speichern produrre (-co) erzeugen

finlandese finnisch il mondo die Welt

la rivoluzione die Revolution oggi heute

il gioco das Spiel il peso das Gewicht

la memoria der Speicher adesso jetzt

considerare betrachten trovarsi sich befinden

vendere verkaufen
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Nome e classe:

das Handy Finnland

die Geschichte japanisch

das Leben Japan

die Revolution kosten

der Wecker der Geschäft smann

erfi nden benützen

der Anruf kaufen

das Aufladen der Betrieb

ankommen vorschlagen

wiegen zu viel

speichern erzeugen

fi nnisch die Welt

die Revolution heute

das Spiel das Gewicht

der Speicher jetzt

betrachten sich befi nden

verkaufen
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il libro digitale das Digitalbuch leggero/a leicht

l’E-book das E-book forse vielleicht

il libro stampato das gedruckte Buch il tesoro der Schatz

la libreria die Buchhandlung la scelta die Auswahl

sfogliare blättern continuare a + Inf. damit weitermachen, 
zu

scegliere (-lgo) auswählen la biblioteca die Bibliothek

comprare kaufen il mercatino delle 
pulci der Flohmarkt

regalare schenken usato/a gebraucht

il romanzo der Roman poco importa das ist nicht so 
wichtig

il parente der Verwandte il romantico der Romantiker

costare kosten la letteratura die Literatur

poco wenig risparmiare sparen

leggere lesen acquistare kaufen

al buio im Dunkeln conveniente günstig

economico/a economico/a in più darüber hinaus

il dispositivo die Vorrichtung invece hingegen

il testo digitale der digitale Text il sole die Sonne

infatti in der Tat la notte die Nacht

ingrandire (-isco) vergrößern la pioggia der Regen

la pagina die Seite comodo/a bequem

grazie a + Artikel + 
Nomen dank scomodo/a unbequem

consumare verbrauchen attuale aktuell

l’ambiente die Umwelt utile nützlich

pieno/a voll inutile nutzlos

spesso oft raramente Adv. selten
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Nome e classe:

das Digitalbuch leicht

das E-book vielleicht

das gedruckte Buch der Schatz

die Buchhandlung die Auswahl

blättern damit weitermachen, 
zu

auswählen die Bibliothek

kaufen der Flohmarkt

schenken gebraucht

der Roman das ist nicht so wich-
tig

der Verwandte der Romantiker

kosten die Literatur

wenig sparen

lesen kaufen

im Dunkeln günstig

economico/a darüber hinaus

die Vorrichtung hingegen

der Digitaltext die Sonne

in der Tat die Nacht

vergrößern der Regen

die Seite bequem

dank unbequem

verbrauchen aktuell

die Umwelt nützlich

voll nutzlos

oft selten
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)il passatempo das Hobby la carta die Karte

sapere wissen, können giocare a dame Dame spielen

solo nur il giardino der Garten

odiare hassen il giardinaggio die Gärtnerei

il giallo hier: der Krimi adorare sehr gern mögen

il libro rosa der Liebesroman la pianta die Pflanze

il libro d’avventura das Abenteuerbuch il fiore die Blume

cucinare kochen altrimenti ansonsten

la torta der Kuchen dipingere malen

il biscotto der Keks disegnare zeichnen

il risotto das Risotto collezionare sammeln

prima di + Inf. bevor la collezione die Sammlung

il mercato der Markt il francobollo die Briefmarke

tutto alles costruire (-isco) bauen

fresco/a frisch il mercatino delle 
pulci der Flohmarkt

purtroppo leider cercare suchen

essere bravo a + Inf. gut sein darin, zu nuovo/a neu

il pesce der Fisch il tempo libero die Freizeit

la carne das Fleisch il tempo hier: die Zeit

imparare lernen chattare su Internet im Internet chatten

il corso di cucina der Kochkurs il videogioco das Videospiel

dormire schlafen lo sport der Sport

andare a pesca fischen gehen il bricolage das Basteln

faticoso/a anstrengend attivo/a aktiv

la domanda die Frage il letto das Bett

il cruciverba, 
le parole incrociate das Kreuzworträtsel la passione die Leidenschaft

il gioco di società das Gesellschafts-
spiel la storia d’amore die Liebesgeschichte

prelibato/a köstlich raccogliere (-lgo) hier: sammeln
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das Hobby die Karte

wissen, können Dame spielen

nur der Garten

hassen die Gärtnerei

hier: der Krimi sehr gern mögen

der Liebesroman die Pflanze

das Abenteuerbuch die Blume

kochen ansonsten

der Kuchen malen

der Keks zeichnen

das Risotto sammeln

bevor die Sammlung

der Markt die Briefmarke

alles bauen

frisch der Flohmarkt

leider suchen

gut sein darin, zu neu

der Fisch die Freizeit

das Fleisch hier: die Zeit

lernen im Internet chatten

der Kochkurs das Videospiel

schlafen der Sport

fi schen gehen das Basteln

anstrengend aktiv

die Frage das Bett

das Kreuzworträtsel die Leidenschaft 

das Gesellschaft s-
spiel die Liebesgeschichte

köstlich hier: sammeln
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la roba die Ware la maglietta das T-Shirt

dunque also leggero/a leicht

l’armadio der Schrank alla moda modisch

a sinistra links il pantaloncino kurze Hosen

il capo 
d’abbigliamento das Kleidungsstück corto/a kurz

l’estate (m.) der Sommer lungo/a lang

il vestito die Kleidung i bermuda die Bermuda-Shorts

il cotone die Baumwolle il cassettone die Kommode

il lino das Leinen la biancheria intima die Unterwäsche

la gonna der Rock il costume da bagno der Badeanzug

i calzini die Socken le infradito der Flipflop

in basso unten le scarpe die Schuhe

un paio das Paar le scarpe da ginna-
stica die Turnschuhe

i sandali die Sandalen a destra rechts

trovarsi sich befinden l’inverno der Winter

appeso/a aufgehängt il cappotto der Mantel

pesante schwer il giaccone die Winterjacke

grigio/a grau la giacca die Jacke

scuro/a dunkel il completo der Anzug

chiaro/a hell la maglia der Pullover

il maglione die Strickjacke a fiori geblümt

la felpa die Weste l’accessorio das Accessoire

la minigonna der Minirock la borsa die Tasche

la cintura der Gürtel la seta die Seide

la sciarpa der Schal il cappello der Hut

l’ombrello der Regenschirm gli occhiali die Brille

gli scarponi die Bergschuhe gli stivali die Stiefel

le scarpe con il tacco die Stöckelschuhe il reggiseno der BH

lo slip der Slip il tanga der Tanga

il pigiama der Pyjama la camicia da notte das Nachthemd
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die Garderobe die Bluse

die Ware das T-Shirt

also leicht

der Schrank modisch

links kurze Hosen

das Kleidungsstück kurz

der Sommer lang

die Kleidung die Bermuda-Shorts

die Baumwolle die Kommode

das Leinen die Unterwäsche

der Rock der Badeanzug

die Socken der Flipflop

unten die Schuhe

das Paar die Turnschuhe

die Sandalen rechts

sich befi nden der Winter

aufgehängt der Mantel

schwer die Winterjacke

grau die Jacke

dunkel der Anzug

hell der Pullover

die Strickjacke geblümt

die Weste das Accessoire

der Minirock die Tasche

der Gürtel die Seide

der Schal der Hut

der Regenschirm die Brille

die Bergschuhe die Stiefel

die Stöckelschuhe der BH

der Slip der Tanga

der Pyjama das Nachthemd
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)il cellulare das Mobiltelefon diverso/a hier: unterschiedlich

il telefonino das Mobiltelefon l’età das Alter

lo smartpohone das Smartphone prima di tutto zuallererst, vor allem

utile nützlich l’adolescente der Teenager

tutti + 3. P. Pl. alle l’adulto der Erwachsene

la persona die Person il ragazzino der Jugendliche

chiamare (+ Artikel) + 
Person hier: jem. anrufen la maggior parte di + 

Artikel + Nomen der Großteil von 

scrivere schreiben usare benützen

il messaggio hier: die SMS esagerato/a übertrieben

navigare su Internet im Internet surfen il video das Video

l’uso der Gebrauch il selfie das Selfie

essere in rete online sein pratico/a praktisch

la rete das Netz volentieri gerne

la rete sociale das Social Network l’apparecchio das Gerät

il tempo libero die Freizeit alla moda modisch

passare verbringen la funzione die Funktion

la sveglia der Wecker cambiare ändern

il GPS das GPS la persona anziana die alte Person

trovare finden fantastico/a fantastisch

secondo me meiner Meinung nach troppo zu viel

solo nur caro/a teuer

senz’altro ohne Weiteres creare hervorbringen

interessarsi per + 
Artikel + Nomen sich interessieren für
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Nome e classe:

das Mobiltelefon hier: unterschiedlich

das Mobiltelefon das Alter

das Smartphone zuallererst, vor allem

nützlich der Teenager

alle der Erwachsene

die Person der Jugendliche

hier: jem. anrufen der Großteil von 

schreiben benützen

hier: die SMS übertrieben

im Internet surfen das Video

der Gebrauch das Selfi e

online sein praktisch

das Netz gerne

das Social Network das Gerät

die Freizeit modisch

verbringen die Funktion

der Wecker ändern

das GPS die alte Person

fi nden fantastisch

meiner Meinung nach zu viel

nur teuer

ohne Weiteres hervorbringen

sich interessieren für
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)il passatempo das Hobby il disegno die Zeichnung

tanto viel, sehr ispirato/a inspiriert

scorso/a vergangener, -e, -es correre laufen

stupendo/a wunderbar perciò daher, somit

la chitarra die Gitarre dovere + Inf. müssen, sollen

il piano hier: das Klavier odiare hassen

il corso der Kurs giocare a + Sportart 
(ohne Artikel) spielen

cantare singen il fratello der Bruder

la passione die Leidenschaft essere una frana ein hoffnungsloser 
Fall sein

il genere die Art, der Typ cucinare kochen

la lirica die Lyrik il pomeriggio der Nachmittag

alla fine schließlich sempre immer

fare una doccia eine Dusche nehmen puzzare stinken

noioso/a langweilig le piace es gefällt ihr

secondo lei ihrer Meinung nach

Nome e classe:

das Hobby die Zeichnung

viel, sehr inspiriert

vergangener, -e, -es laufen

wunderbar daher, somit

die Gitarre müssen, sollen

hier: das Klavier hassen

der Kurs spielen

singen der Bruder

die Leidenschaft ein hoffnungsloser 
Fall sein

die Art, der Typ kochen

die Lyrik der Nachmittag

schließlich immer

eine Dusche nehmen stinken

langweilig es gefällt ihr

ihrer Meinung nach
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il corso der Kurs la palestra hier: das Fitnesscenter

il passatempo das Hobby meglio Adv. besser

pilotare hier: steuern sentirsi in forma sich fi t fühlen

l’aereo, l’aeroplano das Flugzeug la cosa das Ding, die Sache

libero/a frei ascoltare hören

sentirsi sich fühlen il calcio das Fußballspiel

il mondo die Welt giocare a + Sportart 
(ohne Artikel) spielen

il cielo der Himmel la pallavolo Volleyball

passare + Zeitangabe verbringen ballare tanzen

la ginnastica die Gymnastik portare bringen

allenarsi trainieren iniziare a + Inf. beginnen, zu

particolare besonders nuotare schwimmen

leggere lesen trovare fi nden

all’aria fresca an der frischen Luft il gioco das Spiel

combinare kombinieren meraviglioso/a wunderbar

il movimento die Bewegung preferire (-isco) bevorzugen 

andare a cavallo reiten coccolare kuscheln

l’equitazione der Reitsport il gatto die Katze

il nuoto das Schwimmen inoltre außerdem

il chiacchierone der Schwätzer pattinare eislaufen

il freddo die Kälte l’allieva die Schülerin

vivere leben la scuola di ballo die Tanzschule

la caccia al tesoro die Schnitzeljagd cavalcare reiten

il fumetto der Comic il giornale die Zeitung

viaggiare verreisen il pattinaggio der Eislauf
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der Kurs hier: das Fitnesscenter

das Hobby besser

hier: führen sich fit fühlen

das Flugzeug das Ding, die Sache

frei hören

sich fühlen das Fußballspiel

die Welt spielen

der Himmel Volleyball

verbringen tanzen

die Gymnastik bringen

trainieren beginnen, zu

besonders schwimmen

lesen finden

an der frischen Luft das Spiel

kombinieren wunderbar

die Bewegung bevorzugen 

reiten kuscheln

der Reitsport die Katze

das Schwimmen außerdem

der Schwätzer eislaufen

die Kälte die Schülerin

leben die Tanzschule

die Schnitzeljagd reiten

der Comic die Zeitung

verreisen der Eislauf
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leggere lesen il giornale die Zeitung

il libro das Buch la rivista die Zeitschrift 

chiedere a + Person 
(+ Artikel) jemanden fragen tutto alles

trovare fi nden la scelta die Auswahl

la libreria die Buchhandlung incredibile unglaublich

il romanzo der Roman la penna der Kugelschreiber

il giallo der Krimi per esempio zum Beispiel

il romanzo rosa der Liebesroman in particolare insbesondere

il romanzo storico der historische 
Roman Topolino Micky Maus

la letteratura di 
viaggio die Reiseliteratur il giornalista der Journalist

il fumetto, 
il giornalino der Comic l’esperienza die Erfahrung

mentre + Verb während tutt’insieme alles zusammen

all’estero im Ausland dunque also

cioè das bedeutet il quotidiano die Tageszeitung

l’articolo der Artikel comprare kaufen

l’edicola der Zeitungskiosk di solito für gewöhnlich

venire da + 
Ortsangabe kommen von / aus famoso/a berühmt

settimanale wöchentlich conoscere kennen

insieme zusammen quindi also

a volte manchmal la favola das Märchen

scolastico/a schulisch la lettura die Lektüre

la storia die Geschichte la varietà die Varietät

l’avventura das Abenteuer il passato die Vergangenheit
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Nome e classe:

lesen die Zeitung

das Buch die Zeitschrift

jemanden fragen alles

finden die Auswahl

die Buchhandlung unglaublich

der Roman der Kugelschreiber

der Krimi zum Beispiel

der Liebesroman insbesondere

der historische 
Roman Micky Maus

die Reiseliteratur der Journalist

der Comic die Erfahrung

während alles zusammen

im Ausland also

das bedeutet die Tageszeitung

der Artikel kaufen

der Zeitungskiosk für gewöhnlich

kommen von / aus berühmt

wöchentlich kennen

zusammen also

manchmal das Märchen

schulisch die Lektüre

die Geschichte die Varietät

das Abenteuer die Vergangenheit
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il tema das Thema bene Adv. gut

oggi heute insomma insgesamt, also

il cellulare, 
il telefonino das Mobiltelefon mi serve hier: ich brauche

ricevere bekommen il familiare der Familienangehö-
rige

lo smartphone das Smartphone carino/a hübsch

mandare schicken i genitori die Eltern

il messaggio die Nachricht importante wichtig

l’ E-mail die E-Mail all’estero im Ausland

per motivi di lavoro aus Arbeitsgründen l’emergenza der Notfall

il telefono das Telefon rispondere antworten

funzionare funktionieren subito sofort

raggiungibile erreichbar lo svantaggio der Nachteil

comunicare komunizieren il vantaggio der Vorteil

quale welcher, -e, -es avere bisogno di + 
Nomen (ohne Artikel) etwas brauchen

secondo te deiner Meinung nach se wenn, ob

il problema das Problem quindi also

sempre immer disturbare stören

essere su Internet im Internet sein la vita quotidiana das tägliche Leben

riuscire a + Inf. es schaff en, zu … sereno/a hier: unbeschwert

perdere verlieren utilizzare nutzen, benutzen

il tempo hier: die Zeit usare nutzen, benutzen

il lettore MP3 der MP3-Player però jedoch, aber

la macchina 
fotografi ca der Fotoapparat

essere appassio-
nato/a di + Nomen 
(ohne Artikel)

begeistert sein von

brutto/a hier: nicht gut pratico/a praktisch

mancare fehlen stampare drucken

su cartaceo auf Papier rimanere (-ngo) bleiben

il computer der Computer la qualità die Qualität

la risoluzione hier: die Bildauflösung poco wenig

il tablet das Tablet infastidire (-isco) stören

caro/a teuer la batteria die Batterie

l’energia die Energie l’elettricità der Strom

rompersi kaputtgehen felice glücklich
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Nome e classe:

das Thema gut

heute insgesamt, also

das Mobiltelefon hier: ich brauche

bekommen der Familienangehö-
rige

das Smartphone hübsch

schicken die Eltern

die Nachricht wichtig

die E-Mail im Ausland

aus Arbeitsgründen der Notfall

das Telefon antworten

funktionieren sofort

erreichbar der Nachteil

komunizieren der Vorteil

welcher, -e, -es etwas brauchen

deiner Meinung nach wenn, ob

das Problem also

immer stören

im Internet sein das tägliche Leben

es schaffen, zu … hier: unbeschwert

verlieren nutzen, benutzen

hier: die Zeit nutzen, benutzen

der MP3-Player jedoch, aber

der Fotoapparat begeistert sein von

hier: nicht gut praktisch

fehlen drucken

auf Papier bleiben

der Computer die Qualität

hier: die Bildauflösung wenig

das Tablet stören

teuer die Batterie

die Energie der Strom

kaputtgehen glücklich
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) il giovane der junge Mensch di moda modisch

la comunicazione die Kommunikation il messaggino die SMS

dire (-co) sagen tanto viel, sehr

utilizzare benützen mandare schicken

il cellulare das Mobiltelefon costare kosten

il telefonino das Mobiltelefon caro/a teuer

lo Smartpohone das Smartphone la chiamata der Anruf

insomma insgesamt, also gratuito/a gratis, kostenlos

l’amico der Freund la foto das Foto

adesso jetzt il messaggio vocale die Sprachnachricht

come wie il sistema das System

complicato/a kompliziert preciso/a genau

preferire (-isco) bevorzugen scambiarsi austauschen

il tipo die Art spesso oft 

Nome e classe:

der junge Mensch modisch

die Kommunikation die SMS

sagen viel, sehr

benützen schicken

das Mobiltelefon kosten

das Mobiltelefon teuer

das Smartphone der Anruf

insgesamt, also gratis, kostenlos

der Freund das Foto

jetzt die Sprachnachricht

wie das System

kompliziert genau

bevorzugen austauschen

die Art oft 
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giovane jung credere glauben

bello/a schön pagare zahlen

la cosa die Sache comprare kaufen

Direi di sì! Ich würde ja sagen! solo nur

dipende da + Artikel + 
Nomen es hängt ab von essere fissato/a su + 

Artikel + Nomen fixiert sein auf 

Non lo so. Ich weiß es nicht. essere d’accordo con 
+ Artikel + Nomen

einverstanden sein 
mit 

vestirsi 
(ohne Kleiderstück) sich anziehen forse vielleicht

essere patito/a di + 
Nomen (ohne Artikel) begeistert sein von diverso/a hier: anders

cioè das heißt la gente die Leute

la marca die Marke importante wichtig

alla fine letztendlich il capo 
d’abbigliamento das Kleidungsstück

però jedoch, aber tendere a + Inf. dazu neigen zu

il negozio das Geschäft se stesso sich selbst

il prezzo der Preis odiare hassen

stancarsi da morire es leid werden qualcosa di + Adj. etwas

la verità die Wahrheit fare shopping Shopping machen

invece hingegen poco wenig

il centro commerciale das Shoppingcenter quando wenn

quindi also Fa freddo. Es ist kalt.

sotto unten Fa caldo. Es ist warm.

il tetto das Dach sinceramente Adv, offen gestanden

l’inverno der Winter muovere bewegen

evitare meiden i soldi das Geld

ricco/a reich economico/a billig

il villaggio das Dorf fare acquisti Einkäufe machen

mettersi, indossare + 
KIeiderstück anziehen
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Nome e classe:

jung glauben

schön zahlen

die Sache kaufen

Ich würde ja sagen! nur

es hängt ab von fi xiert sein auf 

Ich weiß es nicht. einverstanden sein 
mit 

sich anziehen vielleicht

begeistert sein von hier: anders

das heißt die Leute

die Marke wichtig

letztendlich das Kleidungsstück

jedoch, aber dazu neigen zu

das Geschäft sich selbst

der Preis hassen

es leid werden etwas

die Wahrheit Shopping machen

hingegen wenig

das Shoppingcenter wenn

also Es ist kalt.

unten Es ist warm.

das Dach off en gestanden

der Winter bewegen

meiden das Geld

reich billig

das Dorf Einkäufe machen

anziehen
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)la valigia der Koffer domani morgen

mettere hinlegen, stellen partire wegfahren

la maglietta das T-Shirt dunque also

il costume da bagno der Badeanzug portare mitnehmen

scegliere (-lgo) wählen la gonna der Rock

i pantaloni die Hose bianco/a weiß

leggero/a leicht leggere lesen

l’ombrello der Schirm il cotone die Baumwolle

la borsa die Tasche quale welcher, -e, -es

dimenticare vergessen questo/a dieser, -e, -es hier

preparare bereiten Non si sa mai. Man weiß nie.

azzurro/a hellblau la camicetta die Bluse

Ecco fatto! Erledigt! mi piace es gefällt mir

le calze die Strumpfhosen l’asciugamano das Handtuch

tanto viel, sehr per quanto riguarda was ... betrifft

la biancheria intima die Unterwäsche le infradito die Flipflop

i sandali die Sandalen Ecco qui. Hier ist es.

le scarpe da tennis die Tennisschuhen la maglia der Pulli

il pantaloncino die kurze Hose la zip der Reißverschluss

Basta. Es reicht. mancare fehlen

pratico/a praktisch piovere regnen

la crema solare die Sonnencreme lo spazzolino da denti die Zahnbürste

il sole die Sonne il dentifricio die Zahnpaste

dunque also chiudere zumachen

la spazzola die Bürste
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der Koff er morgen

hinlegen, stellen wegfahren

das T-Shirt also

der Badeanzug mitnehmen

wählen der Rock

die Hose weiß

leicht lesen

der Schirm die Baumwolle

die Tasche welcher, -e, -es

vergessen dieser, -e, -es hier

bereiten Man weiß nie.

hellblau die Bluse

Erledigt! es gefällt mir

die Strumpfh osen das Handtuch

viel, sehr was ... betrifft  

die Unterwäsche die Flipflop

die Sandalen Hier ist es.

die Tennisschuhen der Pulli

die kurze Hose der Reißverschluss

Es reicht. fehlen

praktisch regnen

die Sonnencreme die Zahnbürste

die Sonne die Zahnpaste

also zumachen

die Bürste
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)l’influenza die Grippe stare fermo/a still dastehen 

stare bene sich gut fühlen tranquillo/a ruhig

stare male sich schlecht fühlen fare movimento Bewegung machen

la febbre das Fieber lo sciroppo der Hustensaft

avere mal di gola Halsschmerzen haben il brodo di pollo die Hühnersuppe

avere mal di testa Kopfschmerzen haben una volta ein Mal

il raffreddore die Erkältung prendere nehmen

l’aspirina das Aspirin desiderare wünschen

il dottore, il medico der Arzt solo nur

l’acqua das Wasser sperare hoffen

a letto ins/im Bett passare hier: aufhören

volere + Inf. wollen Non lo so. Ich weiß es nicht.

essere malato/a krank sein la paura die Angst

misurare messen dare geben

non + Verb + ancora noch nicht caldo/a warm

va bene in Ordnung l’antibiotico das Antibiotikum

fare machen per favore bitte

però jedoch, aber finire (-isco) beenden, aufhören

rimanere (-ngo) bleiben capire (-isco) verstehen 

la farmacia die Apotheke calmo/a ruhig

pensare denken la tosse der Husten

comprare kaufen stare attento/a a + 
Artikel + Nomen darauf achten, zu

perché weil, warum chiuso/a geschlossen

qualcosa etwas aspettare warten

la minestrina die klare Suppe il formaggino die Käseecke
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) Nome e classe:

die Grippe still dastehen 

sich gut fühlen ruhig

sich schlecht fühlen Bewegung machen

das Fieber der Hustensaft 

Halsschmerzen haben die Hühnersuppe

Kopfschmerzen haben ein Mal

die Erkältung nehmen

das Aspirin wünschen

der Arzt nur

das Wasser hoff en

ins/im Bett hier: aufh ören

wollen Ich weiß es nicht.

krank sein die Angst

messen geben

noch nicht warm

in Ordnung das Antibiotikum

machen bitte

jedoch, aber beenden, aufh ören

bleiben verstehen 

die Apotheke ruhig

denken der Husten

kaufen darauf achten, zu

weil, warum geschlossen

etwas warten

die klare Suppe die Käseecke
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amare lieben soprattutto vor allem

San Valentino Valentinstag la fortuna das Glück

il bisogno der Bedarf la necessità die Notwendigkeit

sentire hier: fühlen stressato/a gestresst

magari! hier: schön wär’s! il lavoro die Arbeit

tornare zurückkommen stendersi sich hinlegen

invece di + Inf. anstatt il divano das Sofa

preferire (-isco) + Inf. bevorzugen, zu correre laufen

importante wichtig rigenerare regenerieren

spesso oft quasi fast

in generale im Allgemeinen credere glauben

la salute die Gesundheit la piscina das Schwimmbad

la questione hier: das Problem la bellezza die Schönheit

mentale geistig infatti in der Tat

servire hier: nützen liberare befreien

alleggerire entlasten il nuoto das Schwimmen

l’equitazione die Reitkunst la vita das Leben

vincere gewinnen la paura die Angst

il cavallo das Pferd purtroppo leider

l’estate der Sommer continuare damit weitermachen, 
zu

vero/a wahr nato/a hier: entstanden

pensare denken ricominciare neu anfangen

mi manca mir fehlt, ich vermisse piuttosto eher

il cane der Hund il passatempo das Hobby

la TV das Fernsehen l’estate der Sommer

solo nur il negozio das Geschäft

pensato/a gedacht



Capitolo 5:  vocabolario

28

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

©
 Ita

lia
no

 co
n 

tu
rb

o 
A2

 –
 V

er
la

g 
HP

T

H
Ö

RE
N

 9
 »

 S
en

za
 s

po
rt

, n
o

n
 p

o
ss

o
 v

iv
er

e 
(Z

u
o

rd
n

en
) Nome e classe:

ohne nur

lieben vor allem

Valentinstag das Glück

der Bedarf die Notwendigkeit

hier: fühlen gestresst

hier: schön wär’s! die Arbeit

zurückkommen sich hinlegen

anstatt das Sofa

bevorzugen, zu laufen

wichtig regenerieren

oft fast

im Allgemeinen glauben

die Gesundheit das Schwimmbad

hier: das Problem die Schönheit

geistig in der Tat

hier: nützen befreien

entlasten das Schwimmen

die Reitkunst das Leben

gewinnen die Angst

das Pferd leider

der Sommer damit weitermachen, 
zu

wahr hier: entstanden

denken neu anfangen

mir fehlt, ich vermisse eher

der Hund das Hobby

das Fernsehen der Sommer

nur das Geschäft 

gedacht
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)senza ohne bello/a schön

il cellulare das Handy a Natale zu Weihnachten

il telefonino das Handy tanto viel, sehr

usare nützen felice glücklich

il giorno der Tag inoltre außerdem

scorso/a vergangener, -e, -es oltre a + Artikel + 
Nomen außer 

difficile schwierig la cosa die Sache

perdere verlieren come wie

i nonni die Großeltern
qualche + Nomen 
im Singular (ohne 
Artikel)

einige

regalare schenken a volte manchmal

la macchina 
fotografica der Fotoapparat la ricerca die Recherche

normalmente Adv. normalerweise quando wann, wenn

la sorella die Schwester spesso oft

in montagna in den Bergen scattare una foto ein Foto schießen

la natura die Natur il paesaggio die Landschaft

in realtà in Wirklichkeit capire (-isco) verstehen

solo nur perché weil, warum

ieri gestern importante wichtig

la sera der Abend la mattina der Vormittag

da … a von … bis abituarsi a + Inf. / a
+ Artikel + Nomen sich gewöhnen an
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) Nome e classe:

ohne schön

das Handy zu Weihnachten

das Handy viel, sehr

nützen glücklich

der Tag außerdem

vergangener, -e, -es außer 

schwierig die Sache

verlieren wie

die Großeltern einige

schenken manchmal

der Fotoapparat die Recherche

normalerweise wann, wenn

die Schwester oft 

in den Bergen ein Foto schießen

die Natur die Landschaft 

in Wirklichkeit verstehen

nur weil, warum

gestern wichtig

der Abend der Vormittag

von … bis sich gewöhnen an
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)adorare + Inf. es lieben zu ... il paese hier: das Land

viaggiare verreisen esotico/a exotisch

la passione die Leidenschaft a volte manchmal

da sempre seit immer partire wegfahren

il passatempo das Hobby da solo/a allein

anche se auch wenn Non importa. Das macht nichts.

ogni volta jedes Mal la Tailandia Thailand

i soldi das Geld il Giappone Japan

organizzare organisieren la Malesia Malaysia 

il viaggio die Reise lo Sri Lanka Sri Lanka

possibilmente möglicherweise l’Australia Australien

il clima das Klima la lingua hier: die Sprache

la gente + 3. P. Sg. die Leute pagare zahlen

visitare besichtigen restare bleiben

Londra London Parigi Paris

Vienna Wien per fortuna zum Glück

lo studente der Student la vacanza der Urlaub

aspettare warten il lavoretto der Gelegenheitsjob
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) Nome e classe:

es lieben zu ... hier: das Land

verreisen exotisch

die Leidenschaft manchmal

seit immer wegfahren

das Hobby allein

auch wenn, Das macht nichts.

jedes Mal Thailand

das Geld Japan

organisieren Malaysia 

die Reise Sri Lanka

möglicherweise Australien

das Klima hier: die Sprache

die Leute zahlen

besichtigen bleiben

London Paris

Wien zum Glück

der Student der Urlaub

warten der Gelegenheitsjob,
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la nonna die Großmutter all’inizio zu Beginn

quasi fast passare verbringen

scoprire entdecken la giornata der Tag

pieno/a voll comprare kaufen

essere dipendente da abhängig sein von la cosa die Sache

assurdo/a absurd caro/a teuer

il pacco das Packet adesso jetzt

uscire da (+ Artikel) 
+ Ortsangabe hinausgehen aus fare la spesa einkaufen

vedere sehen in più darüber hinaus

pagare bezahlen arrivare ankommen

la posta die Post Che fare? Was kann man tun?

tranquillo/a ruhig

Nome e classe:

die Großmutter zu Beginn

fast verbringen

entdecken der Tag

voll kaufen

abhängig sein von die Sache

absurd teuer

das Packet jetzt

hinausgehen aus einkaufen

sehen darüber hinaus

bezahlen ankommen

die Post Was kann man tun?

ruhig
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) il concorso der Wettbewerb all’estero im Ausland

la bellezza die Schönheit la seconda guerra 
mondiale der Zweite Weltkrieg

nascere geboren werden trasmettere hier: senden

il sorriso das Lächeln la radio das Radio

il dentifricio die Zahnpaste riprendere hier: aufnehmen

all’epoca damals veloce schnell

la ragazza das Mädchen il successo der Erfolg

mandare schicken sposare heiraten

la fotografi a das Foto sposato/a verheiratet

sfi lare hier: defi lieren la carriera die Karriere

la passerella hier: der Laufsteg vincere gewinnen

su auf il fi glio der Sohn

vero/a wahr il mondo dello 
spettacolo das Showbusiness

bisogna + Inf. man muss la conduttrice die Moderatorin

diventare werden il conduttore der Moderator
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)Nome e classe:

der Wettbewerb im Ausland

die Schönheit der Zweite Weltkrieg

geboren werden hier: senden

das Lächeln das Radio

die Zahnpaste hier: aufnehmen

damals schnell

das Mädchen der Erfolg

schicken heiraten

das Foto verheiratet

hier: defilieren die Karriere

hier: der Laufsteg gewinnen

auf der Sohn

wahr das Showbusiness

man muss die Moderatorin

werden der Moderator
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ru
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m
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 m
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n

) il trucco das Make-Up il rossetto der Lippenstift 

anche auch la cipria der Puder

la donna die Frau la terra die Erde

lavorare arbeiten il pennello der Pinsel

truccarsi sich schminken leggero/a leicht

per prima cosa zuerst continuare a + Inf. weitermachen zu

mettersi hier: auft ragen l'ombretto der Lidschatten

la crema da giorno die Tagescreme la linea die Linie

il viso das Gesicht le guance die Wangen

il fondotinta die Grundierung la bocca der Mund

iniziare a + Inf. beginnen, zu seguire folgen

gli occhi die Augen l‘istruzione die Anweisung

le palpebre die Augenlider

Nome e classe:

das Make-Up der Lippenstift 

auch der Puder

die Frau die Erde

arbeiten der Pinsel

sich schminken leicht

zuerst weitermachen zu

hier: auft ragen der Lidschatten

die Tagescreme die Linie

das Gesicht die Wangen

die Grundierung der Mund

beginnen, zu folgen

die Augen die Anweisung

die Augenlider
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la divisa die Uniform la femminuccia das Mädchen

indossare tragen il maschietto der Bub

il grembiule die Schürze proteggere schützen

il reparto die Abteilung la macchia der Fleck

ricordare erinnern il bullismo Mobbing in der 
Schule

Nome e classe:

die Uniform das Mädchen

tragen der Bub

die Schürze schützen

die Abteilung der Fleck

erinnern Mobbing in der 
Schule


